
SVENSKA CANADA-TTONINGEN, WINNIPEG MANTTOBA. TORSDAGEN DEN 22 JULI 1926>SIDAN TOLV
I ■^V>NXV»XXH%^V.X\VXV.►t mig tjåbr försäkrade den ange 

månne »ed omisskänneligt »litar och 
uppriktighet. FARM. OC 11 HEM.Eckctrk

Oljs
för mlnntafcor 

cch djur.

Mi** Agrippina betraktade hooom '

HÄSTEN OCH HANS VÅRD. ock «uB,l*.» unik» l,.., i,r,
---------- <>ch läsks no* strupen för en *tun<i *

Hästen år av naturen mycket men de framkalla Icke desto min«1r. 
kån*li* för yttre Inflytelser, ridd for 'irran i kroppen.
det han inte känner till oéh ena/ Fmloåmoen förstöras fortare •

med förtånia*, och den ädelhet hoa 
läste Haas aaletadra* * jorde mot 
hennes vilja ett mäktigt latryck på 
henne

•0 A* DET 
POPULÄRA 

MEDLET 
FOR HOSTA.

förkyl
ning.

VRICK NING. niéce 
• AR.

•KAVIAR.
LAM RYGG, 111,1 förra hållnl r av forakt och ogU-

ETC.

— Ni borde ha varit född gentleman, 
min unge vän. sade hon. 4H borde nl 
verkligen Ja* undrar inte på att min 

Men vad tänker ja* på. av
bröt hon *i* och försökte återtaga

SSS&
— Oh begick ee av de grymaste 

och mest oförsvarliga handlingar. ra ,*■!» otrolig» om icke omujUga. 
som jag någonsin hort tala» om å he
la ro tt liv. inföll David

Ja. mla herre, han drog henne

J*»t darfur att de åro onaturlL
att, om hvn vädrar e*n fara. försvå, j varmt våder på grund av att f
ra si*. Att väl vårda en häst kr*, i elae hak:>*rierna då ha Uttar.- f
'er därför mycken omtanke och för forökas Man bur därför vara 
stånd ocfc bo- man vanja honom vid *kllt försiktig med förvaring av 
•tt alLing sker på ett bestämt och • ka livsmedel 
alltid likartat sått Man bör t. ex 
alltid *å upp 1 spillan till honom på ning
vänster sida. alltid fodra och rykta sig fur.
på be&ämda t#«l« r. alltid anvatula Vatten bur man dricka
bestämda tilltalsord vid olika arbe- kvantiteter 
ten o. s. v.

— Det år er åsikt, min herr*- 
Emellertid år detfc* allt vad jag vet 
om del aom hände för ett tjugutal 
år sedan, utom att jag fått den fasta 
övertygelsen, att dna dar obebagli-

lanVr'et ur bttseLA 
o* b kvid M

Frukt bör tvär»* > 
ga samt inköpa* med en viss urski;

övermogen frukt bör ma:, ahu

ör ait forgä* av hunger ' 
e* vedergällningen trär 

fade honom Inom tjugofyra timmar i
Likväl var det inge vtd Wolfs Gap : ra frum:i*»-n. em kom -a-h försvann 
•om misstänkte vilken djävulsk hand ; så mystiskt, icke år någon annan å'j 
ung han begått några immar förut
d* bas ankom <M Åttan* mor»» , _ .k.H- v.r, h.n. »otl, ________ ___________ .________________
och träffade örer*'e Murd'>ckso som ------------------------------------------------------ —
tiifbrattt -jår for »tt var. i .at i *lt *»» »*•«* !*»**“ hln* •**« tutor de akarpa och kall, bilck.rne

från ett äldre fruntimmer

Få det Sitta 
FRIS

SSc överallt, f jrolampacde ord. då hon betraktade 
den unge man;.cns lugna och nobla 
hållning

Men bon kunde Icke ner få fram ett

Marmaduke Murdockson. om sommaren, d**tt
Få djur hava ett så ut- 1 att underlätta ■vettkörtlarua.* 

präglat gott minne »om hästen, det- ; te. Alltför kallt isvatten bor 
särskilt dl det gäller oförrätter mot undvikas Hikligt med s«.m 

och den. till vilken en häst fattat | ler åtminstone vila i sang. om 
hat. undgår sällan hans hamnd.

— Vill nl nedlåta er till att Överläg
ga med mig, miss de Crespigney, om 
bästa sättet att under närvarande dan

hemska dåd1

• Ja. vem kan det såga1 Inte jag 
; åtminstone

taf »r dera* möt»*
—* Vilken kallblodig usling*

omständigheter »urja for er unga 
släktings välfärd1 frågade David 

aitl lugnt
David gick av och an I mottag

ningsrummet 1 största oro fur
Och darpå ursäktade sig värden stundande möte med miss “La Grlp- 

man> d-?n morgonen, trodde »da »om r;<-«j att hsn hade något årende i en 'pe "
•ågo dem. att de gjort upp s n tvist, j 
och Ingen misstänkte, att de voro på 
våg att utkänipa strid på liv och ; 
d< d — men aå var det . Ingendera 
blev »edd levande efter detta. Det

skulle vara alltför varmt for— Ja. det var han 
når 4e två marinen g ing » ut tlllsam j

ränning, ty.
Människorösten är det bästa hjalp- hjälper en att hålla sig vi«l 

medel man har då en häst skall tam * under den heta,ste perioden, 
jas eller inkoras * Snart lär hun sig Sommarhettan är särskilt krätau 
••.t särskilja de berömmande orden i ^°r »pädbarn. Barn, som tår ht 
från de klandrande och tillråt t avi. ltlera *1* »om regel gott, om 
sande.* oth under det man kur en j mjölken ar av god kvalitet 
häst kan man med rösten låra ho- j mjölk är det enda som det tål a’i : \ *

bur denna pastöriseras 
Kroppen hur under den varma åt 4

— Ja. mr Lindsay. det vill Jag gär- 
Vår kyrka, jag år glad att aäga

annan del av huset samt lämnade *ln 
David tlllbrakte råsten

Han visste, att det skulle taga tid det. tillåter icke upplösandet av ett g—1 .... ■-»■■■■luj- -
tor »« H*» och b-grunda Gloria» iktrmikap g-nom »ki!«mä»»a. EJ hel- »kråckll* tllWimgelac, rlkllgl tor. 

“ <tag,'n *" *kr"'a 11 lånI1 brev. och att dataamm. Innehöll alla ;,r an»er Jag alt d-l vore råd.lgt att »krackllg!
I,r.-v till Gloria, emedan poafn .kulle up„|y,n|„gar om de oh,»täDdigheter. hx de,,„ ak,t.llakap. wim lr e„ så.lant 

ta var det fur

gäst ensam

Om k...Vad är det som du kallar för- 
g'-tiom skräckligt, farmor1 Menar du, att jag 

Det gift mig med Gloria?

var en ren händeLe, att några jäga 
re råkad*- gå igenom dea dal dar d i -'a tllirälle, han hade, att uuderrälta m^j ngväl kaude han sig ytterst
• ilen ä*t rum. och där träffade på Gloria om sitt reseäventyr. Följande 
Dr»rd Grjrphyn* hk endaat tv* tim- | dag lårnnad» h*n far)hu.et och fort. 
mar efter det han iamnad*- Wolfs

som lett till deras besynnerliga gifter. blott till namnet, satt åsido 
dess fullsändiga upphävande 
skulle utsätta Gloria för överste de

nom att falla In I långsammare takt
Daglig rykt är ett livsvillkor fur 

hästen, och darförutan trives han al- i <l, n extra “•‘k**1’’ tt,t utföra.,
person. s«im har förstånd nog att hj. i

förläge,, vid tanken på att möta den
. ... . Nej, barn. du kunde Inte handlat

gen.la damens genomtrlngande blick fresp.gneya förnyade förföljelser, j». annortun<)ai „ar din lilla barndoms? 
,o.h skarpa lunga. faktiskt.Återföra allt 1111 samma punk: ,än k„m tm dig (5r al, ,4 b,akPd

Han fick vants en hel timme, och I som forut. Därför skulle jag vilja fö-

satle sin resa drig riktigt väl 
han vänjas vid rykt. forst med

Redan som fol borGap vid full halsa 
ni också hurt talas om duellen?

Naturligtvis bar i pa kroppen att utföra de.<s 
funktioner, holönas med allmautDet ar alldeles rätt. farmor. Hon duk, därpå med en mjuk borste och

kom 1111 mig fdr att s„ka skydd Men med rtvä, borste som skn, b,lfln«a".|e lu t är dumt att s,
t - ad menar du med att kalla del för. Ih.„ „Ber, do,k alltid an. grut‘l “f'6v"r ’«rmen. ty

Ja. mla fröken, makarnes full skraekligt- frågade l>avld oroligt ovh ti„L med ,„rstånd
akten- dr„, fram en atol. annt, a„ koltiga delar

hans sinnesstämning föreföll det som reslå något anuat sätt a't ordna sn- 
I en hel evighet. Slutligen öppnades ken. 

dorren, och miss de Crespigney träd
de ia I rummet Hennes ansikte var 
blekare, ogonen skarpare och nasan 
spetsigare, läpparna mera samman
tryckta och de svarta lockar ne styvare 
än någonsin Hela hennes apparition 
såg hotande ut.

Ja. jag har h *rt talas om den.
- Och det märkvärdigaste av allt. 

»ammans v»r, att. fa.-tån Dywyd Gry- 
phyn* lik icke ankom till Gryphyna- 
hold förrän vid middagstiden följande 
dag, hans vålnad r*dan varit där och 
Intrått 1 huset Han visade sig näm
ligen for »Ina tjänare vid midnatt pre
cis tolv timmar efter upptäckten av ik- 
ket på dtiellerlnghplatsen och tolv tim
mar före liket* a ikomst till Gryphyns- 
hoid
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tinientula tillstånd betyder 
for en* fysiska vålbefinnandi*.

o< h aldrig å 
Blir ung.

fiåsten en enda gång ttkrämd ftul 
skrapan så blir han under hel sitt 
liv svår att rykta; får han då därtill 
stryk kan han bli alldeles omöjlig. 
Xven skoningen av hästen bör läras 
honom så småningom 
vid de regelbundna putsningarna 
fölets hovar med en hammare knav 
k i på desamma, och på så sätt vanja 
hästen både att lyfta foten och få 
densamma behandlad

ständiga åtskiljande utanAllteftersom I>avid på sin resa av
lägsnade sig längre och längre från 
Gloria tilltog hans sorg över deras 
skilsmässa l stället fur att avtaga.
Likväl förtvivlade han aldrig. Vilken 
•rogen älskare gör det någonsin? Han I 
\ ar ung och 1 somliga avseenden David Lindsay bockade sig ödmjukt 
rent av barnslig, och han hoppades j - N&vål- dn«* man började hon. 
att en dag han skulle bliva en vår- 1 ®-dan hon Bla«lt e,S tied PA '» 9to1 
dig make åt henne Han ansåg sig Ic vad har ni att säga till ert forsvar? 
ko vara det nu David var for od i ~ Endaat detta- mla» de Crespigney. 
mjuk och dyrkade Gloria för högt for a,t inK^n hederlig kar) sku|lF ha 
,.tt Icke känna sin uuderlägseiihet i handlat annorlunda än jag gjort, sva 
bildningsgrad |rade Davl<1 hovsamt men med fast

Vad han nu ansåg vara sin plikt
låg tydligt och klart framför honom v ” ™ n n*’.
,, . , . — Vilken oförskämdhet! utbrast
Han måste fara till Washington och
överlämna Glorias furklaringsskrlvel ’ m 88 Kr P0 na-

t ill ml„ Agrlpplna oth »oka ö- r,av,d »varade Ingenting utan en.
nwt% dast betraktade henne lugnt och sta. 

> ertala denna att bege sig till Gryp.
hynshold och taga Gloria under »itt (11*t .
be.kydd. Därpå »kulle han å,ervan- ~ håg mlg' "I vägabond. hur n, 
......... . »It, hem och »tunn. och ,agu • ku""" ™'d d" r"-
vård om sin farmor om hou också l'i*Ilt-y* 11 <f

. .. , , , i EJ heller nu gav de» unge manlevde tills hon bleve hundra år Ln *
der tiden skulle han använda all sin 
ledighet till studier Han kände på 
sig. att han hade viljekraft att arbe
ta och vänta.

skåpet* upplösning, sade David lång- — Uppförandet av hennes förmyn
dare, som tvingade henne till en så 

— Alldeles riktigt Och om ni ville dan ytterlighet. Men sitt ner nu. Da- 
•samtycka till ett sådant arrangemang, vid, och låt mig ge dig något att äta. 
så vore detta det bästa som kunde gö- Jag är så glad. att jag har allting 1 
ras, för det skulle aldrig gå an att . ordning, fast jag inte visste, att du

FL! 8
samt och tydligt

KONSTEN ATT TILLAGA TE I

/ Te är ett konstverk, och det erfor. , 
dras en mästerhand for att utvinna 
dess egenskaper, skriver en författar.*, 
tnna i den engelska tidskriften Wo 
man. och hon fortsätter;

Bäst är att
rar I antågande, sade den gamla och ;»huru väl.......

— Jag förstår fullkomligt, avbröt började syssla med tésakerna
David slog sig ner vid bordet och 

farmodern serverade honom.

— Jag bar hört alla dessa omstän
digheter berättas, och alltsammans 
förefaller högst underbart 
är sant. tillåd* David Lindsay med ett 
»måleende.

— Om det är sant1 Jag kan försäkra 
er. utt vilken domstol som häl»t i he
la landet skulle nöja sig med de vitt
nesmål, »om avgåvos i detta hu.iseen- 
de. försäkrade värden energisk.

— Dyvyd Gryphyns lik biev funnet 
på duellerlngsplatsen?

— Ja. men förskräckligt illa tlllty- 
gat Coronerns jury. som undersök
te dödsfallet, gav det utslag, alt upp
såt ligt mord begåtts av överste Mur. 
dock*o< . vilken fur övrigt hade tagit.! 
till flykten omedelbart efter att ha 
fiilllMirdat »Itt dåd Och detta gjord»» 
saken ännu värr»* Hade hart stannat, 
skulle han naturligtvis ha blivit arre
sterad och anklagad för dråp men tro
ligtvis blivit frikänd av juryn, efter
som det var en duell. Men han flyd
de sin kos. Han flydde från rättvisan. 
Det gav mlMstankarne fart, att allting | 
icke skett i ärlig strid

— Och ingen har hort talas om ho- i 
rom sedermera?

— Nej, aldrig, inte en enda gång 
Kj den minsta vägledning eller spår 
efter honom. Lyckligtvis sade han in
ga närmare anförvanter, som sörjde 
över hans död. och ingen kvarlåten- 
»kap för dem att tvista om 
han hade var sin plats I armén 

— Och den där unga kvinnan, som 
drev» ut att förgås I storm och kold, 
fick man aldrig några bestämda be
vis på hennes slutliga öde?- 

-— Icke alldeles bestämda. Men nå
gra veckor efter hennes försvinnande 
påträffades liket av eu kvinna bland 
bärg^n Rovfåglar och andra djur ha-

henne David och hjälpte henne ur for- | 
lägenheten, och var övertygad om. att Hur tillreder nl ert té eller Hit roder 

nl det kanske Inte alls?om det — Tag för dig av det lilla som låter nl nu t -, 
ta in en kanna med redan färdiglags* 
té. vilket nl sedan serverar åt dem,1 
som uro samlade runt ert bord?

jag skulle samtycka till allt, som for 
dras av mig, sedan ni och er otéce till- 1 flnn*. uppmanade hon. och låt mig. 
sammans uppgjort hennes framtids- s**dan veta, var du lämnade den Bila 
planer. Jag hoppas ni samtycker att fröken och varför du inte tog henne

med dig hit Mil mig.

I samman
hang härmed vilja vi nämna, att om 
en hast börjar halta,, sä sitter det 
onda 1 90 faJl av 100 i hoven, varför 
man vid halta alltid först och. främst 
skall avtaga skon och undersöka

Han hade återvunnit sin
. Den husmoder, aom verkligen upp

skattar té. tillreder det vanligen själv 
I sin matsal eller sin salong, och om 

} hon väntar flera gäster fftr nl Ofta se, 
en andra tékanna på hennes bord. I 
denna andra kanna häller hon Inne- 
hållet i den första, så snart hon anser 
det vara tillräckligt "bryggat".

Té innehåller till en viss procent 
tantiin. och när det har fått slå länge, 
verkar det på en del människor som 
gift. Starkt té är en vanlig orsak ttll. 
deglslionsfel. DniV-«öor man aldrig 
låta det stå mera än tre minuter efter» 
det blivit tillagat. Om det Inte genast 
kan drickas, bör man hälla av dH från- 
tébladen, och det kun st-dan upphettas 
genom att man tillsätter.helt liter» 
kokande vatten från kltteln.

Intet är dåraktigare än a4t begag." 
na billigt té. Vid val därav hor nl be 
att få ta några blad l handen och 
granska d« m; om de innehålla en hel' 
del damm. stickor och dylikt, så uml-, 
vik den sorten och välj en kvulii*. 
som är ren och oblandad

Ur ekonomisk synpunkt är ett dr # 
rare té Ibland billigare 1 längden. <tä 
det behövs en betydligt mindre kvan-* " 
t itet av gott té än av dåligt för att, 
tillaga samma antal koppar. Man t»ru- 
kar beräkna en rågad tésked till varje*

Forvara edert té på mörkt ställe och 
om möjligt I en lufttät ask. ty iufö-ti* 
förstör den fina arom, som bör fin, 
na« hos varje tésort. den må nu kom
ma från Indien eller Kina.

Bruket att servera tunna cltronskl-, 
vor till té är mest utbrett i Ameri
ka och Italien. Men man behöver ha.4 
ra observera vilken åtgång cltronskl-, 
vorna ha överallt, där det aerverns t* 
för alt förstå hur många, soin skull-- 
te-gagna sig av dem , om de mera alL 
mänt funnes att tillgå på våra var. 
diunnr* bord.

fara till henne?
— Jag skall berätta aJltsammans för— Jag skall genast ge mig i väg 

och taga den första diligensen till 
Winchester samt föra Gloria tillbaka 

i till Washington med mig. Det är o. 
rätt. att hon skulle vista-s I en sådan 

1 håla som Gryphynshold. tilläde miss 
Agrlpplna.

dig. kära farmor, men efter måltiden, 
ty det är en mycket lång historia.

— Ja, och också jag har något att 
berätta för dig. David, sade den gam
la med en sådan förändring 1 sitt au- . 
siktsuttryck och med en så högtidlig 
ton. att David helt omedvetef kom att 
tänka på den underliga drömmen el
ler synen Gryphynshold, när ett milt . 
vidrörande hade väckt honom och hau 
hört rosten viska:

Stt* upp. David Gryphyn och gå I dHr län,re tiln Biir"kl" d6 h-lg
i dagar följa varandra, bör kraft fodret

l
Utfodringen bör ske på bestämda 

tider, .likaså vattningen 
skall bestå av gott hö av timotéj och 
andra goda grässlag. ren och strid 
havre blandad med råg hackelse, samt 
rotfrukter, helst morotter. Någon del 
av havre» kan utbytas mot vetekli 
eller oljekakor. men havren ur och 
förblir dock det bästa for häst oh. Un

«Fb-|.*et

I
— Och hur befinner sig överste de 

Crespigney, om jag får io v alt fråga? 
rporde David.

— Åh. han har varit mycket sjuk, 
och d»*l var rätt åt honom. Han följ-

— Talade nl till mig? Jag hörde de efter er t ill Washington dagen et.
er kalla någon en vagabond: Det kun- j ter er flykt och anlände hit på morgo
de icke vara sagt till mig. nen I tillräcklig tid för att höra. att

| Själva miss Agrippina rodnade. ni voro gifta och att nl lämnat staden
— Jag är fullkomligt beredd att föregående kväll. Detta bröt ned ho- 

besvära de frågor ni vill rikta till nom och hao insjuknade i nervfeber, 
mig. tilläde den unge mannen med « varifrån han nu håller på att tillfrisk

na. Han bor här I hotellet, men han
— På min heder går det inte bra får ännu inte lämna sitt rum. Hans

i nen hågot svar.
Hör ni Inte vad jag frågar? 

— Jag hor er fullkomligt val.
— Nå, varför svarar ni Inte?

hem härifrån, ty min moder har nå
got att meddela dig."

— Vad är det, som du har att säga j 
mig, farmor? frågade han.

— O, David, något märkvärdigt, nå
got eom du aldrig kunnat dröitima om.

Det var tidigt på morgonen en.vår
lik dag i början av februari, som han 
anlände till huvudstaden, 
in I>å närmaste hotell och sökte få nå
gra timmars vila efter sin långa och 

Hå tidigt på för

minskas, ty annars kan man befura
att ett eller unnat djur angripes av 
korsförlamnlng. elle{\ som den av all- 

. mogen kallas, ‘M-dagarssJukan". 
bättre förekomma det onda, och dur- 
för motionera djuren samt. soin sagt. 
indraga det mesta av havren.

Han tog

Men

mödosamma resa. 
middagen, som han ansåg det passan 
de, begav han sig ut för att uppsöka , 
miss Agrippina de Crespigney* bo-

Pennsylvaniu avenue, där efter Glo
rias utsago familjen de Crespigney

»•n ny bugning.
Då hästen selas är det av stor vikt. 

att tillse, att 8olen llggnr rätt och att 
Vad är det. som du har att säga inga skavsår kunna uppstå genom fet. 

överstens mig. farmor? upprepade David sin frå. aktig selning. Väl stoppade bogtran
och däcklar äro av nöden, rengöring

Därpå steg David upp för att taga — Vänta, tills du ätit och jag dukat av dessa då och då, och stundom åter
av bordet, så att vl kunna sitta till kommande tvättning med kallt vatten 

—Min postadress är St. Inigoes, summans lugnt framfor elden. Det är I lokstaden. Skulle trots alla försig. 
tvivel hnr de unga damen sagt er allt Ht. Mary'» county, om nt eller er nléce en sorglig historia, David, och du har tlghetamåU, selbrott ändå uppstå, 
detta i sttt hrev. önskar meddela er med mig. mycket att förlåta, suckade den gam skall hästen vila tills det är fullkorn

— Vilken gränslös oförskämdhet! — Jag tackar ef, mr. Lindsay. och , la.
David bugade sig ånyo och små låt mig nu taga tillbaka och bedja er — Mycket att förlåta, min stackars

om ursäkt för alla de obehaglighe. gosse!
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långt, när en ung man i er ställnnlg mor är hos honom. Jag har hört. att 
för ett sådant språk. NA. så frågar de tillsammans ämna företaga en re- 
jag er nu. Mr David Lindsay. hur sa till Europa, så snart 
vågade nl ta er till att rymma med krafter medgiva det. 

bnikude ta*» In under »ln. uppehåll i d(. Crespigneys nlé,.e7
l -Washington.

Han gick till det hote!^ på

ga.

— För att undandraga henne över- avsked och yttrade därvid: 
David gkk direkt fram till hotell- „te de Crespigneys välde. Men utan 

disken och frågade en ung man. som

Allt

bakom densamma, om madame
de Crespgney med familj bodde I 
hotellet for närvarande. Och då den

ligt läkt.
Eu god häst är ett av de viktigaste 

villkoren för bedrivande av ett lönan. 
Jag de Jordbmk, och därför är nödvändigt

frågan besvarats jakande, sporde han log 
vidare: — Vad tror nl kommer att hända , ter, jag sade‘er i min första uppbrus- 

Vet nl. om miss Agrippina de er för del dådet1 frågade miss Agrlp- ning.
Crespigney är i hotellet?

— Det vet Jag Inte, meu om ni går

— Du förvånar mig. farmor.
har Intet att förlåta någon. Ingen har <‘J blott från djurskyddsväullg, utan 

— Det är alls inte nödvindlgt. min någonsin förorättat mig, och minst av även från ren praktisk synpunkt, att 
bästa fröken, svarade David bugan- alla skulle du ha gjort mig något för- s& vårda och utfordra honom, att han

• pina ursinnig.
— Rättvisa, svarade Davidde emellertid upptäckt henne först. sA

att liket var olgenkännilgt Men alla t 111 mottagningsrummet och skickar 
antog» naturligtvis, att det var den upp ett kort med en en vaktmästar- hdgätt»ri och rik flickas liv blivit 
stackarn ung., kvinnan från Gryphyns- ne. så får nl strax reda på det. sva

rade honom hotellclerken och drog 11- 1

— Här har en ung och vacker samt de. Allt är för länge sedan förgätet, när. du. som aldrig visat mig annat med lätthet ka» utföra vad man bor
Och sålunda skildes de två antagonl- 1 än kärlek och ömhet under hela mitt forda av honom, 

sterna såsom goda vänner.
David hastade tillbaka till sitt hotell

;nerat för alltid.
— Stanna där. om nl behagar, miss

liv.
f\ hold Allt detta hände for tjugutvÄ eL 

•
övergick t andra händer och Gryp- täckt, att deu frågande var en ung -rv^nerat7’. räddat från undergång, som forefallt. Därefter betalade han gamla.
hynshold har länge varit övergivet nian ‘från landet." N| har ja8t er unga släktings brev. sin räkning och skyndade till ångbå. — lote av dig, det kunde jag våga

kj>A ha varit för- Stackars David hade aldrig ägt eti och Bj ve, tll, ynken fasansfull yt- , tarnes tilläggsplats, varest han Just m|n salighet på.
pökhi- \ isitkort 1 hela s|lt liv. ot h det är terugket hon blivit driven och som kom i tid för att kunna taga den båt. — Nej. men jag har urylanhållit sa

i inte säkert, att han hade riktigt re- hotade att göra henne vansinnig eller ■ a0m avgick till Lower Potomic och ker från din vetskap, iiavtd., saker, kärlens väggar, och.
Spökhistorierna? upprepade Da- j da på vad som menades därmed kanske till och med brottslig. Och ; Chesapeake Bay. Efter en resa utan Hom du borde ha fått kännedom om verksamhet påskyndas

Emellertid drog han fram Glorias j nj yet> att Ingen räddning fanns an- äventyr ankom han till La Compte's för länge sedan. Och jag tänkte. då ' avdunstar, avskyles kroppen. Avkyl
tx/rta, jOtt. om jag doge under nlngen sker snabbare, om den omgl- 

tlden. skulle dö^aldrig få veta någon vande luften är 1 rörelse. Dqpg är o-
farligt om sommaren, för så framt ic.

HÄLSOREGLER I SOMMAR.
värmen.

— Ja, men barn. du har blivit myc-
Egendomen tet på munnen, då han genast upp^ de oeaplgney iOCh säg. 1 stället for och skrev ett brev till Gloria om vad ket förorättad l alla fall. suckade den

Av M. Dr. H R. EDWARDS
ocj} »kulle nog ot 
gäl et. om det icke vore för * I)å det är varrflt. utspännas blod- 

svett kört lamas 
När svetten

siorterna. MACARONI LOAF.

vtd Koka % kopp macaroni i kokande.Ja. det år även m-r än historier brev medan han begav sig till mottag- nat &n genom det giftermål, hon in- Landlng och lät en gammal neger ro ,iu var saltat vatten, tills mjuka, varefter 
vattnet avhälles.ty resande, som farit förbi dår. ha hört uingsrommet. och han såg att ulan- f gick. sig över till sandön.

och sett märkvärd ga saker, och man. skriften lydde: — ^on kunde ha tagit sin tillflykt Solen höll på att gå ned. då han ting.
“Mlse de Crespigney »tt över- ^ stållt sig under mitt be- ! -teg i land och med raska steg når- — Goda farmor, jag förstår Inte ke kroppens avkylning

lämnas av Mr. David Lindsay , skydd made sig den lilla stugan, där han >ad du menar, men jag vet atl vad snabbt
Han gav brevet ttll en vaktmastare _ N| gkuUe ,cke ha kUnnat be tillbragt hela sitt föregående liv. Det j du än gjort har det skett I bästa väl- människokroppen som for en auto- 

med tillsägelse att giva det till da- j Bky(jda henne gentemot hennes för förekom honom »om om år i stället för mening mobil,
fråga och sedan detta var myn<iares lagliga rättigheter. Hans veckor förflutit, sedan han lämnade — Ja, barn, det har du rått 1, och

vålde över henne kunde upphöra, en- hemmet. mitt omdöme är Inte så gott, som det hålla kroppstemperaturen nere under
jag så den hetaste tiden av sommaren

dagligt bad är en god hjälp, ty dårl-

Värm en ko|)R 
mjölk och till denna tillsätt 1 kor v 
mjuka brödsmulor, % kopp smor.' 
\ kopp hackat kött eller 1 kopp o»t. 
1 matsked lök-saft, 1 tesked salt, 't 
tesked peppar. 3 vispade ägg och det^ 
kokta macaroni. Grädda I modererad 
ugn tills fast. Servera» med tomato-# 
sås enligt följande re<*ept: Koka en 
skiva lök l 1 V* kopp silad tomato. ta* 
från löken och tlllaätt 1 matslt*-f 
emålt smör och 1 matsked mjöl tilL 
sammanblandade. Koka tills jamn 
och slåt. under omrörlng och tillsätt 
salt och peppar.

En fläkt är lika nyttig för
som varit ute och Jaga. påstå sig ha 
•ett en kvinnlig uppenbarelse vandra 
1 saiarne vridande sina händer.

— Ovh nl »ätter tro till sådana upp-
Många medel stå till bud* för attmen

gjort, kande han en svår beklåmnlng
gitter?

Varför icke? Jag tror vad på
litligt folk berättar för mi* o ra natur. Det är ett slags motståndare, som dast hon gifte 8|g roe<j en annan Dörren rar icke låst. Han uppnade brukade vara, ej heller har 
liga tilldragelser, varför skulle ja* a ven dm tappraste hjälte känner sig uppnädde sin myndighetsålder den och trädde In. Allting var sådant klart forstånd,
i, k.' tro dera» uppgifter om saker, som ! rädd att möta. Krigare, som gått ^ ej håller skulle hon långe kun- han senast såg dt-t lore »v stugan, in- , 
jag själv icke kan förklara eller för. utan att blinka mot fällda bajonet- motstg enträgenheten av en man. nÄn hans farmor for bort. En trevlig de rätt förut, så skall du nu inte um klädedräkt underlättar

ter eller laddade kanoner, ha bleknat

Ett

— Men om du visste, att du handla genom hållas porerna öppna. En lått
hudens av-

som hon hjärtligt höll av. 1 något • brasa flammade I spiseln. Det dukade gå* med några sådana dystra tankar, , dunstningsprocess Lindrig kropps,
svagt ögonblick skulle hon ha sam- tébord stod mitt på golvet, och all- »om *tt du gjort mig något orätt
tycht att bliva hans maka och Ingått ung Var så hemtrevligt någon kunde 
ett äktenskap, som enligt hennes re- önska »ig. Gumman Lindsay stod vid

, lig lösa föreställning var-en dödssynd skänken 1 begrepp att taga fram nå- skriver: "Jag är mycket belåten med la, att eskimåns diet ! stort består
n »;«J» er lin i>t l I t^iga. ty a»» ker mU •Metimd. — Del skulle värkligen ka varit så, grs tallrikar, då hon uppmärksamma-' Ue resultat jag erhållit av Dr. Pe- av fettåmnen och oljor, medan tropi

rj»kd«w»r k<s mi»^..rk k»M »r«ed#. i»»#st»und»« utbrast misfl Agrlpplna. de ljudet av dörrens öppnande och t era Kurlko; detta läkemedel bor. • kernas Innebyggare huvudsakligen le.
,.ti v|^ati^luJhfc5jSSr ** — Den enda utvägen att undgå ett rtnde slg 0m. jar bliva mycket populårt I min för va ar frukt och grönsaker Detta ar

Wårw-, ksm ock BiWNak- sådant öde var det äktenskap hon — xb. gosse, är "det du? Himlen samVng."* Nogräknade. Intelligenta överensstämmande med naturens ord
avslöt med mig — ett äktenskap till vare tack. att du kom till sist, sade ' personer använda och rekommendera ‘ ning. Fettämnen. liksom socker och
namnet endast. Ett äktenskap, miss den gamla och öppnade »Ina armar denna beprÖVade f&miljemedlcin. stärkelse, producera varme, åro brän
de Crespigney. av vilket Jag aldrig j far att mottaga honom. emedan de ha övertygat sig om dess . »le för kroppen. Grönsaker och frukt
skall försöka alt drag» den rtnga- — Jag år obeskrivligt glad att fin-, oskadliga beskaffenhet och deas he- å andra sidan åro narande men Icke
ste fördel. Tror al. att jag. till vilken na dig vara vid god hälsa, farmor. * lande egenskaper Den såljes ej ge- bränslefödoämnen De böra därför j

hon flydde tör att eöka skydd skulle Och jag hoppas, att du fick 
b» L«äeä skrivit ex» >w» Wfc»»4 rända mig mot henne och gör» hen- riktigt?

«k •«« f«UÄ" N-é. U«. M NeJ ,,J- Himlen fdrbje- — ja. ja. Fnder Hoiinny låete upp upplymlngmr
I lie ml* atl hju några »ådan* tankar! det för ml*. Ork den min fröken* Fahrney * Son» Co . Chleago 111 

Min kärlek tUl henne ekydder henne brer orkså' O. Da rid. rUken for. i Leverera* tullfritt l Cnnnda

»tå?
gymnastik år utmärkt, men överan-

__________:-------------------- 1------ - »trängning är lika bra.
Pastor P. R. Guertin I Legal. Alta . Dieten är en viktig sak VI veta al-Önskar Ni Bli Frisk och Stark /

•ALMOND MOLD
•ti 1 TI
1 t» *elt

att »iårt
5 iek» 

l»t »t*Vek» 
ir eå låg»,

I he**« d ll tr
Blanda 1 pund cannad eller frist 

kokad lax och tillsatt 1 matsked ha c-* 
kad lök. % kopp hackad persilja. 
kopp hackad »elleri. 6 rracker» vsi 
krossade. 1 tesked salt. 1-8 teskel 
peppar och 2 vispade ägg. Häll denna 
blandning 1 smord form samt äng. 
kaka den l 40 minuter.

Behandlar pålitligt och framgångsfuBt U ejmi 
kdveer

i .r i Brest. La
m. R«r»r. Blåsa Mac* m* ee.tr* 
esh Wim e*k»ri »ek urskiirt emligi 

I eek 4* H*»ie wk rM 
ptttl. Mr4.-i

Fnert eegt alla eje
Jr- wrat framskrida* *ck frwglegefaUa Ukandltnga

arv aieéea Utt C enade pe p*kM»oal.
hrrw eller frågtret*. Sr aOflalas

Värdefull Likarebek Fritt Berversi
ur

itt brev nom apotekare utan tillhandahälles förtäras i riklig mängd under
För närmare marsåaongen. En omväxlande diet

*h
ar kött och hekrerk hör man lek* ' 
åta allt för myckri. 8 k. ”Ic* cresm j

*— —1 inmiiniiti
“GODA RAD”
, *** t aUa 4Virar Boke*. ;**t* fHlgt.at* ^

av speciella agenter.
tillskriv Dr. Peter • att rekomendera under sommaren, och ter

DR. L K. LE1GH, 177 N*. State St, B 14, Qucag», DL j. Betala prenumerationen I dag.
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